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Jém Pablo con icompañeroyaj 
ijáyáy jém Dios ipɨxiñtám

1 �Ɨch aPablo. Aitt́á yɨɨm con 
wɨsteṉ jém tantɨw̱ɨtam 

jém Silvano y Timoteo. Sɨɨp 
manjáyaytá́mpa mimichtám jém 
miitt́áŋwɨɨp jém attebet Tesalónica 
jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp Jesucristo. 
Mimichtám jém tanJaṯuŋ Dios 
mimɨɨchitám y jém tánO̱mi 
Jesucristo mimɨɨchitím. Sɨɨp Dios 
miyox̱páttámiñ iga wɨap̱ iŋwatta 
juuts ixunpa Dios, iga odoy iniid́iñ 
jém coḇacpij̱i.

Jém Tesalónicapɨc pɨxiñtám 
tsɨýyaj juuts ejemplo iga 

iwɨc̱upɨcyajpa jém Dios iŋmaṯí
2

 Siempre anchiiba gracia 
Dios para mimichtám cuando 
anaŋwejpáttámpa Dios. 3 Seguido 
manjɨs̱támpa jém tanJaṯuŋ 
Dios iwiñjom̱. Iŋcuyox̱atámpa 
Dios porque iŋwɨc̱upɨcneta. 
Iŋwɨw̱attámpa porque iñtóytá́mpa 
jém tánO̱mi. Iñyaachɨytá́mpa 
cuando mimalwadaytáp̱ porque 
iniŋjóctámpa iga miñgacpa jém 

tánO̱mi Jesucristo. 4 Mantɨw̱ɨtam, 
mitóytámpáppɨc Dios, anjo̱doŋtam 
iga micupiŋneta Dios iga 
michɨýtá́miñ juuts jém ima̱nɨctam. 
5

 Oy manaŋmadaytá jém wɨbɨc 
aŋmaṯí, pero d́a je solamente con 
ɨch anaŋmaṯí. Oy manaŋmadaytá 
jém wɨbɨc aŋmaṯí con Dios ipɨm̱i y 
con Dios iA̱nama. Annuntawɨj̱o̱doŋ 
iga d́a je mɨgooyi. Mimichtám 
iñjo̱doŋtam jutsap̱ maŋwaganaitt́á 
cuando oy manyox̱pát.

6
 Mimichtám mojpa iŋwatta juuts 

aɨchtám, iŋwattámpatím juuts 
iwatpa jém tánO̱mi Jesús. Aunque 
tsa̱m pɨm̱i miyaachwattamta,̱ 
iŋwɨp̱ɨctsoŋneta jém aŋmaṯí 
con jém wɨbɨc maymáyaj̱i jém 
michiiñewɨɨp Dios iA̱nama. 7 Hasta 
que mimichtám michɨýtá́mpa 
juuts ejemplo para itú̱mpɨy 
jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús jém 
naxyucmɨ de Macedonia y Acaya. 
8

 De mimichtá́maŋjom̱ nɨc juumɨ 
jém tánO̱mi iŋmaṯí. D́a no más jém 
naxyucmɨ de Macedonia y de Acaya, 
pero waŋpa ju̱tq́uej iga mimichtám 
iŋwɨc̱upɨcneta Dios. Hasta aɨchtám 
d́am tí más wɨap̱ annɨḿaytá jém 

Jém wiñtípɨc carta jém 
ijáyayñewɨɨp Pablo jém itýajwɨɨp 

jém attebet Tesalónica
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pɨxiñtám porque iwɨc̱utɨɨyɨyyaj. 
9

 Porque jeeyaj mismo wɨap̱ 
iŋmatyaj jutsap̱ mu ampɨctsoŋta 
mimichtám cuando oy manjóyáy. 
Iŋmatyajpa jutsa ̱mu iñchacta 
iga iñjɨs̱támpa jém watnas iga 
iŋcuyox̱atámpa jém nu̱mapɨc Dios, 
jém d́apɨc caane. 10 Iŋmatyajtím 
iga iniŋjóctámpa iga miñgacpa 
jém Dios iMa̱nɨc jém nɨcnewɨɨp 
sɨŋyucmɨ, jém acpɨsnetaw̱ɨɨp de 
ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp. Yɨṕtím 
Jesús tacɨacputtámpa de jém mɨjpɨc 
castigo jém miñpáppɨc.

Jém yox̱acuy jém iwatwɨɨp 
Pablo jém attebet Tesalónica

2 �Mantɨw̱ɨtam, mimichtám 
iŋwɨj̱o̱doŋ iga cuando oy 

manjóyáy, d́a axajaoy. 2 Iñjo̱doŋtím 
iga tsa̱m pɨm̱i ayaachwattamta ̱
jém attebet iñɨy̱i Filipos. Jemum 
tsa̱m pɨm̱i amalnɨḿaytámta ̱antes 
que anúc ju̱t ́miitt́á. Y ocmɨ mich 
iñtú́mmɨtam jém Tesalónicapɨc 
pɨxiñtám amalwadayyajtím, pero 
Dios acamamwadaytá ána̱nama iga 
manaŋmadáyiñ jém wɨbɨc aŋmaṯí. 
3

 D́a oy manaŋmadáy jém mɨgooyi. 
D́a aoy iga mammalwadaytá́mpa 
o iga mammɨgóyaytá́mpa. 4 Pero 
siempre manaŋmadaytá́mpa 
juuts ixunpa Dios. Porque Dios 
acupiŋneta aɨchtám y achiitá jém 
wɨbɨc aŋmaṯí iga anaŋmadayyajiñ 
jém pɨxiñtám ju̱tíŋquej. Pero d́a 
aŋwattámpa juuts ixunyajpa jém 
pɨxiñtám. Aŋwattámpa juuts 
ixunpa Dios porque Dios icɨɨpiŋpa 
tí tanait ́tána̱namaŋjom̱. 5 Cuando 
mu ánoy ju̱t ́miitt́á, d́a maŋcujípta 
iga mammɨgóyaytá́mpa. D́atím 
oy manaŋmadáy jém aŋmaṯí iga 

maŋcusúnɨýáypa jém iñtúmiñ. 
TanJaṯuŋ Dios ijo̱doŋ iga d́a oy 
mammalwadáy. 6 D́a ammétstámpa 
iga acujípyajiñ jém pɨxiñtám. D́atím 
ansunpa iga michtám aŋcujíptámpa.

Siiga ansunpa, wɨap̱ 
mampɨɨmɨytá juuts tu̱m apóstol 
jém acutsatnewɨɨp Jesucristo. 7 Pero 
d́a ammalwat mimichtá́maŋjom̱, 
porque mantoytá́mpa juuts tu̱m 
wɨbɨc yom̱o itóypa ima̱nɨctam. 
8

 Agui mantoytá́mpa mimichtám, 
jeeyucmɨ aŋwɨa̱ŋja̱m iga 
impɨctsoŋpa jém wɨbɨc aŋmaṯí jém 
Diospɨc tachiiñe. D́a no más jém 
aŋmaṯí, pero hasta jém amvida 
manchiitóoba meega wɨap̱ porque 
tsa̱m mantoytá́mpa. 9 Mantɨw̱ɨtam, 
¿d́a iñjɨs̱támpa iga tsa̱m pɨm̱i 
ayox̱ata cuando oy manaŋmadaytá 
jém wɨbɨc aŋmaṯí jém tachiiñewɨɨp 
Dios? Ayox̱ata tsuucɨɨm y sɨŋñi iga 
d́a tí maŋwágaytá́mpa.
10

 Mimichtám michɨýtá juuts tu̱m 
testigo y Dios tsɨýtím juuts testigo 
iga d́a ammalwat mimichtá́maŋjom̱ 
jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp Dios. 
Aŋwɨw̱atta juuts tu̱m wɨbɨc 
pɨx̱iñ d́apɨc táŋcaɨý. 11 Jɨs̱taamɨ 
ju̱tṕɨc manaŋquímta juuts tu̱m 
pɨx̱iñ cuando iŋquímpa ima̱nɨc. 
Maŋcamamwadáy íña̱nama iga 
odoy iñchaguiñ jém Dios iŋmaṯí. 
Maŋcunucsáy iga odoy miŋyáguiñ 
cuando tsa̱m pɨm̱i mimalwadaytáp̱. 
12

 Manaŋquím iga siempre 
iŋwɨw̱attámiñ juuts ixunpa Dios 
porque miŋwejaytá iga nɨcpa miiṯí 
ju̱t ́wɨc̱om̱, ju̱t ́iŋjacpa Dios.
13

 Siempre anchiiba gracia Dios 
iga cuando immatoŋta jém Dios 
iŋmaṯí jém manamíñayñewɨɨp, d́a 
impɨctsoŋta juuts pɨxiñtám iŋmaṯí, 
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impɨctsoŋta juuts jém nunta Dios 
iŋmaṯí. Jém aŋmaṯí miyox̱páttámpa 
jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp Jesús 
iga wɨa̱iñ iŋwatta juuts ixunpa 
Dios. 14 Mimichtám, mantɨw̱ɨtam, 
tsa̱m mimalwadaytámtaṯím 
juuts jém tantɨw̱ɨtam jém 
itýajwɨɨp jém naxyucmɨ de 
Israel, jém icupɨcneyajwɨɨp 
Dios. Michtám iñtú́mmɨtam 
tsa̱m mimalwadaytátím jex 
juuts jém judíos imalwadayyaj 
jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús jém 
naxyucmɨ de Israel. 15 Jeeyajtím 
iccaayaj jém tánO̱mi Jesús juutstím 
iccaayaj jém wiñɨcpɨc profeta 
jém itú́mmɨyaj. Sɨɨp aɨchtám 
aquebacputtamta.̱ D́a iwɨw̱atyajpa 
jém Dios iwiñjom̱. D́a iwɨṉanɨgáypa 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. 16 D́a 
iwɨa̱ŋja̱myaj iga anaŋmadáypa 
jém tuŋgac pɨxiñtám jém wɨbɨc 
aŋmaṯí iga Dios icɨacputyajpa. Yɨṕ 
malopɨc judíos jem̱pɨgam más 
ijáyaŋwatyajpa jém itá́ŋca. Sɨɨp 
d́a jáyñe ichiiba Dios tu̱m mɨjpɨc 
castigo.

Jém Pablo nɨctooba ey̱bɨc 
jém attebet Tesalónica

17
 Mantɨw̱ɨtam, cuando d́a jáy 

hora tanatsactamta,̱ aunque d́a 
miiṯá, manaitt́á ána̱namaŋjom̱. 
Tsa̱m mánixtóoba id́ɨc, waṯćɨy 
ammétsta jutsap̱ nɨcpa manjóyáy 
ey̱bɨc, pero d́a awɨap̱. 18 Tsa̱m 
anɨctamtooba id́ɨc manjóyáy. Ɨch 
aPablo watćɨy amméts jutsap̱ nɨcpa 
manjóyáy, pero jém Woccɨɨwiñ 
d́a ajɨǵáy. 19 Sɨɨp anaŋjóctámpa 
jém ja̱ma iga miitt́á́miñ jém 
tánO̱mi Jesucristo iwiñjom̱ 
cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ. 

Mimichtám michɨýtá́mpa juuts 
jém wɨbɨc maymáyaj̱i para 
aɨchtám, juuts tu̱m wɨbɨc corona. 
20

 Nu̱ma mimichtám iŋcuyucmɨ 
tsa̱m awɨi̱xtámtap̱, tsa̱m 
amaymáyaṯámpa.

3 �Jesɨc iga tsa̱m pɨm̱i manjɨs̱pa, 
d́a anyaachɨýpa. Annɨḿáy 

jém aŋcompañero Silas iga 
tatsɨýtá́mpa taŋcutúm yɨɨm Atenas 
iganam 2 maŋcutsadaytá́mpa 
jém tantɨw̱ɨ Timoteo iga nɨguiñ 
miámta. Jem̱pam aŋwatta. Je 
icuyox̱ap̱ Dios y awaganayox̱ap̱ iga 
anaŋmattámpa jém wɨbɨc aŋmaṯí 
de Cristo. Jesɨc maŋcutsadáy jém 
tantɨw̱ɨ Timoteo iga miyox̱pád́iñ 
iga odoy iñchaguiñ jém Dios 
iŋmaṯí, 3 iga wɨa̱iñ iñyaachɨytá 
cuando miyaachwattamtap̱. 
Michtám iñjo̱doŋtam iga 
tienes que tayaachwattamtap̱. 
4

 Jɨs̱taamɨ, cuando aitt́á con 
mimichtám, manaŋmadáy iga 
tayaachwattamtap̱. Nu̱ma jem̱pam 
iññascaneta juuts mich iñjo̱doŋ. 
5

 Jeeyucmɨ, cuando d́a más wɨap̱ 
anyaachɨý, aŋcutsat jém Timoteo 
iga nɨguiñ miámcoñwɨý siiga d́a 
iñchacne iga iŋcupɨcpa jém Dios 
iŋmaṯí. Porque ɨch aŋcɨŋ̱pa iga 
jém Woccɨɨwiñ wɨɨp micmalwatpa 
y xajatím oy manaŋmadáy jém 
aŋmaṯí.

6
 Sɨɨp yaguiñ seṯ jém Timoteo de 

mimichtám. Inimiñ jém aŋmaṯí 
iga tsa̱m iŋcupɨcneta Dios y 
tsa̱m iñtóytá́mpa jém iñtɨ́w̱ɨtam. 
Nɨmpatím jém Timoteo iga 
mimichtám siempre anjɨs̱támpa y 
ánixtámtooba jextím juuts aɨchtám 
iga mánixtámtoobatím. 7 Jeeyucmɨ 
mantɨw̱ɨtam, tsa̱m amaymaytám 
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cuando ammatoŋ iga michtám 
d́a iñchacneta iga iŋcupɨcpa Dios, 
aunque yɨɨm annascata tu̱m mɨjpɨc 
yaachaj̱i, tsa̱m amalwadaytámta.̱ 
8

 Sɨɨp aitt́á vivo porque mimichtám 
d́a iñchac jém tánO̱mi itúŋ. 9 Tsa̱m 
anchiiba gracia jém tanJaṯuŋ 
Dios, agui amaymáyaṯámpa 
jém Dios iwiñjom̱ mimichtám 
iŋcuyucmɨ. 10 Tsuucɨɨm y sɨŋñi 
anaŋwejpáttámpa Dios iga wɨa̱iñ 
nɨc mánámta. Manaŋquejaytá́mpa 
títám mitógóyáy iga wɨa̱iñ 
iŋcupɨcta parejo.
11

 Ansunpa iga jém tanJaṯuŋ Dios 
y tánO̱mi Jesús ayox̱pád́iñ iga nɨcpa 
mánámta. 12 Aŋwágaytá́mpatím 
tánO̱mi iga más minitoytámta̱iñ 
con iñtɨ́w̱ɨtam, iga iñtóytá́miñ 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám juutstím ɨch 
mantoytá́mpa. 13 Aŋwagáypatím 
iga michiiñ jém wɨbɨc jɨx̱i iga 
wɨa̱iñ iŋwatta seguido juuts ixunpa 
Dios, jesɨc d́a mitá́ŋcaɨý, cuáyñeum 
jém íña̱nama jém tanJaṯuŋ Dios 
iwiñjom̱ cuando miñgacpa tánO̱mi 
Jesús yɨṕ naxyucmɨ con itú̱mpɨy 
jém imɨɨchipɨc, jém cuáyñeyajwɨɨp 
ia̱nama.

Jém vida jém iwɨa̱ŋja̱mwɨɨp Dios

4 �Mantɨw̱ɨtam, wiñɨc oy 
manaŋquejáy iga wɨa̱iñ 

iŋwatta juuts ixunpa Dios. Quejpa 
sɨɨp iga iŋwatpa. Maŋcunucsáypa 
jém tánO̱mi Jesús iñɨyim̱ɨ iga más y 
más iŋwɨc̱upɨguiñ jém Dios iŋmaṯí.
2

 Mimichtám iñjo̱doŋtam tí 
manaŋquejaytá jém tánO̱mi Jesús 
iñɨyim̱ɨ. 3 Dios ixunpa iga cuáyñeiñ 
jém íña̱nama, iga odoy i ̱pejóyiñ. 
4

 Cada tu̱mtu̱m de mimichtám 
jo̱dóŋaṯaamɨ jutsap̱ iniitt́á jém 

iñyom̱o juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ 
cuáyñewɨɨp ia̱nama. 5 Odoy pɨc̱ɨ 
tu̱m yom̱o iga agui iŋcusúnɨýpa 
juuts jém malopɨc pɨxiñtám 
jém d́apɨc icupɨcne Dios. 6 Odoy 
cusúnɨýaayɨ tuŋgac pɨx̱iñ iyom̱o, 
odoy malwadaayɨ jém iñtɨ́w̱ɨ 
jem̱pɨc. Dios ichécpa itú̱mpɨy jexpɨc 
táŋca juuts wiñtí mannɨḿayñeum. 
7

 Porque Dios d́a taŋwejáy iga 
taŋcusúnɨýpa jém malopɨc cosa, 
más taŋwejáy iga cuáyñeiñ jém 
tána̱nama. 8 Jém ijóyixpaap yɨṕ 
aŋquímayooyi d́a ijóyixpa tu̱m 
pɨx̱iñ, ijóyixpa Dios mismo, jém 
tachiiñewɨɨp jém iA̱nama.

9
 Sɨɨp d́a manjáyáypa ju̱tṕɨc 

iñtóytá́mpa jém tantɨw̱ɨtam jém 
icupɨcneyajwɨɨp Jesús. Porque 
tanJaṯuŋ Dios miŋquejáy 
ju̱tṕɨc minitoytámtap̱ con jém 
iñtɨ́w̱ɨtam. 10 Nu̱ma, quejpa 
iga tsa̱m iñtóytá́mpa itú̱mpɨy 
jém Macedoniapɨc tantɨw̱ɨtam. 
Maŋcunucsáypa mantɨw̱ɨtam 
iga más y más iñtóytá́miñ. 
11

 Wɨṉanɨgaayɨ jém iñtɨ́w̱ɨtam, 
wattaamɨ michpɨc iñyox̱acuy, odoy 
moogɨɨyɨ tuŋgac. Yox̱ataamɨ iŋcɨɨmɨ 
juuts mannɨḿayñe. 12 Wɨw̱attaamɨ 
iga miwɨi̱xyajiñ jém d́apɨc 
icupɨcyajpa jém tánO̱mi. Jesɨc d́a tí 
mitógóyáypa.

Miñgacpa tánO̱mi Jesús
13

 Mantɨw̱ɨtam, d́a ansunpa iga 
d́a iñjo̱doŋtam tí iñascaaba jém 
caaneyajwɨɨp, jém icupɨcneyajwɨɨp 
Jesús. Mimichtám, odoy 
aŋyáctaamɨ juuts jém pɨxiñtám jém 
d́apɨc iŋjócyajpa iga miñgacpa jém 
tánO̱mi Jesús. 14 Taŋcupɨcpa iga 
accaata ̱tánO̱mi Jesús, pero ocmɨ 
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acpɨsta.̱ Jesap̱tím tanjo̱dóŋa ̱iga 
cuando tanJaṯuŋ Dios icutsatgacpa 
yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Jesús, 
jesɨc iwaganamiñpa itú̱mpɨy 
jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús, jém 
caaneyajwɨɨp.
15

 Sɨɨp manaŋmadaytá́mpa tí 
taŋquejáy jém tánO̱mi Jesús. 
Nɨmpa iga cuando miñgacpa 
tánO̱mi, wiñtí ipiŋpa jém ipɨxiñtám 
jém caaneyajwɨɨp. Jesɨc ocmɨ 
tapiŋtamtap̱tím taɨchtám, jém 
taitẃɨɨp vivo. 16 Cuando núcpa 
jém ja̱ma, quetpa tánO̱mi dende 
sɨŋyucmɨ, pɨm̱i jɨypa juuts tu̱m 
mɨjpɨc aŋjagooyi. Jɨypatím 
tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém 
coḇacpɨc. Pɨm̱i aŋjɨypa jém Dios 
itrompeta. Wiñtí acpɨsyajtap̱ 
itú̱mpɨy jém caaneyajwɨɨp jém 
icupɨcneyajwɨɨp Cristo. 17 Ocmɨ 
Dios taŋtuumaw̱attámpa taɨchtám, 
jém tatsɨýñetaŋwɨɨp vivo. 
Tawagananɨctamtap̱ ucsaŋjom̱ 
con jém acpɨsneyajtaw̱ɨɨp. Jemum 
tanactsɨýpa jém tánO̱mi Jesús 
aŋtɨwaŋyucmɨ. Jesɨc nɨcpa taiṯí 
para siempre con jém tánO̱mi. 
18

 Jesɨc naŋmadaytámtaj̱ɨ yɨṕ wɨbɨc 
aŋmaṯí con jém iñtɨ́w̱ɨtam iga odoy 
miŋyáctámiñ.

5 �Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, d́a 
manjáyáypa iga jup ja̱ma ni 

jup a̱mtɨ́y miñgacpa tánO̱mi Jesús. 
2

 Porque mimichtám iŋwɨj̱o̱doŋtam 
iga cuando miñgacpa jém tánO̱mi, 
núcpa jém tánO̱mi ija̱ma juuts 
tu̱m númpaap miñpa tsuucɨɨm. D́a 
i ̱ijo̱doŋ juchɨs hora núcpa. 3 Cuando 
nɨmyajpa jém pɨxiñtám iga: “D́a tí 
id́ɨýɨý, d́a i ̱jém tamalwadaypáppɨc”, 
jesɨc jeetí rato núcpa jém castigo 
iga actogoyyajtap̱. Juuts tu̱m 

yom̱o cuando toypa ima̱nɨc 
iga naypa, d́a wɨap̱ ipoy. 4 Pero 
michtám, mantɨw̱ɨtam, d́a miitt́á 
jém piichcɨɨm, jesɨc cuando 
núcpa jém ja̱ma, jém tánO̱mi d́a 
micupiichcɨɨýpa juuts tu̱m númpaap. 
5

 Porque iñtú̱mpɨytám miitt́á sɨŋñi 
jém juctɨaŋtso̱cajom̱ ju̱t ́cutɨwaŋa̱ne. 
D́a taitt́á tsuucɨɨm ni piichcɨɨm. 
6

 Jeeyucmɨ d́a tamoŋtámpa juuts 
jém tuŋgac jém moŋyajpáppɨc. Wɨ ̱
iga tajɨx̱iɨytá́miñ iga taitt́á́miñ listo. 
7

 Porque jém moŋyajpaap moŋpa 
tsuucɨɨm, jém u̱quiyaj u̱quiay̱ajpa 
tsuucɨɨm. 8 Pero taɨchtám taitt́á jém 
juctɨaŋtso̱cajom̱, wɨ ̱iga tajɨx̱iɨýiñ. 
Jex juuts jém soldado icámpa 
jém icoraza ipechoyucmɨ, wɨ ̱iga 
taŋcupɨctámiñ jém Dios iŋmaṯí 
y tantoytá́miñ jém tantɨw̱ɨtam, 
jem̱pɨgam tanacupujtap̱. Juuts 
jém soldado icámpa jém icasco 
icoḇacyucmɨ, wɨ ̱iga tanaŋjócpa jém 
ja̱ma iga tacɨacputpa Dios. 9 Porque 
Dios d́a tacupiŋ iga tachiiba castigo, 
pero tacupiŋ iga tacɨacputtámpa 
jém tánO̱mi Jesucristo. 10 Accaata ̱
iga tayojáy jém tantáŋca. Jesɨc 
cuando miñgacpa, siiga tacaaneum 
o siiga tavivonam, nɨcpa tawagaiṯí 
con je. 11 Jeeyucmɨ mantɨw̱ɨtam, 
nacamamwadaytámtaj̱ɨ jém 
íña̱nama, naŋquejaytámtaj̱ɨ con jém 
iñtɨ́w̱ɨtam jém Dios iŋmaṯí juuts sɨɨp 
iŋwattámpa.

Jém Pablo iŋquímpa jém 
icupɨcneyajwɨɨp Jesús

12
 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, 

maŋcunucsaytá́mpa iga 
iŋwɨi̱xtá́miñ jém pastoryaj, jém 
yox̱ayajpaap mimichtá́maŋjom̱. Jém 
tánO̱mi icupiŋ iga miŋquímtámpa 
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y miŋquejaytá́mpa jém wɨbɨc 
tuŋ. 13 Wɨi̱xtáamɨ jeeyaj, toytáamɨ 
porque wɨbɨc yox̱aj̱i iwatyajpa. 
Mimichtám odoy áŋaṯaamɨ con jém 
iñtɨ́w̱ɨtam.
14

 Mantɨw̱ɨtam, 
maŋcunucsáypatím iga 
iniŋquímtámiñ jém d́apɨc 
yox̱ayajpa iga odoy cutí́ñay̱ajiñ. 
Camamwadaayɨ ia̱nama jém 
cɨŋ̱yajpáppɨc. Yox̱paatɨ jém d́apɨc 
wɨap̱ icutɨɨyɨý jém Dios iŋmaṯí. 
Yaachɨɨyɨ itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam 
siiga chocóyap̱ icutɨɨyɨý jém Dios 
iŋmaṯí.
15

 Wattaamɨ cuenta iga 
odoy i ̱icɨaŋseedáypa jém 
imalwadayñewɨɨp. Siempre 
nawɨw̱adaytámtaj̱ɨ con jém 
iñtɨ́w̱ɨtam. Wɨw̱adaayɨtím itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám.
16

 Maymáyaṯaamɨ siempre. 17 Odoy 
tsac̱ɨ iga iniŋwejpáttámpa Dios. 18 T́i 
quej iññascaaba, chiitáamɨ gracia 
Dios, porque jem̱pam iwɨa̱ŋja̱m 
tanJaṯuŋ Dios iga iŋwattámpa 
mimichtám, porque jém Jesucristo 
mimɨɨchitám.
19

 Odoy acpichaayɨ jém Dios 
iA̱nama ijuctɨ. 20 Siiga Dios 
iA̱nama ichi jɨx̱i jém pɨx̱iñ iga 

iŋmad́iñ jém Dios iŋquímayooyi, 
odoy jóyix̱ɨ. 21 Pero siempre 
ámcoñwɨɨyɨ itú̱mpɨy jém jɨx̱i iga 
wɨa̱iñ iŋcupiŋ jém wɨbɨc. 22 Pero 
tsagaŋpu̱tɨ itú̱mpɨy jém malopɨc 
cosa.
23

 Sɨɨp tanJaṯuŋ Dios, jém 
iniitẃɨɨp jém wɨbɨc paz, 
miñuntawɨṯsagáyiñ jém íña̱nama, 
jém iñjɨx̱i y jém immɨjtay̱ iga 
michɨýtá́miñ limpio y cuáyñe 
cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ 
jém tánO̱mi Jesucristo. 24 Jém 
miŋwejayñewɨɨp d́a mɨgóypa, 
siempre iccupacpa juuts 
tajɨycámayñe.

Jém Pablo idioschiiba jém 
tantɨw̱ɨtam, ichiiba bendicíon

25
 Mantɨw̱ɨtam, aŋwejpáttaamɨ 

Dios para aɨchtám.
26

 Dioschitáamɨ itú̱mpɨy jém 
tantɨw̱ɨtam con tu̱m wɨbɨc 
aŋnac̱atsuuchi.
27

 Maŋwágáypa jém tánO̱mi 
iñɨyim̱ɨ iga immáyaytá́miñ yɨṕ 
toṯo jém tantɨw̱ɨtam itú̱mpɨy jém 
itýajwɨɨp jem̱.
28

 Sɨɨp jém tánO̱mi Jesucristo 
miwɨw̱adaytá́miñ iñtú̱mpɨytám. 
Jemum cuyaj. 
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